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Театр

До мюзикла.

Ольга Я тут смотрела билеты на мюзиклы, может, пойдём на «Ромео и Джульетту»?

Алексей А это премьера?

Ольга Что ты, это уже старый мюзикл, но его я ещё не видела, просто все уже ходили,
говорят - интереснейшая вещь: и актёры хорошие, и голоса чистые, и постановка
интересная, а главное, я слышала, что декорации какие-то особенные, таких ни в
каком другом мюзикле нет...

Алексей Звучит заманчиво! Пошли! Хотя я недолюбливаю мюзиклы, но посмотрим...

Ольга Я уже билеты купила через Интернет, только в амфитеатр, в  партер не было, в
Театр Оперетты. Там неплохо в амфитеатре тоже, всё видно.

Алексей О'кей. На какое число?

Ольга На воскресенье, второго, в 19.00 (семь).

После мюзикла.

Ольга Ну как тебе?

Алексей Да что-то не очень, я чуть не заснул во втором акте.

Ольга Да,  по-моему,  тоже  как-то  не  очень.  Я  ожидала  большего.  И  музыка  какая-то
скучная,  и  актёры  иногда  фальшивили.  Жалко  даже,  что  столько  за  билеты
отдала...

Алексей Больше я на мюзикл ни ногой!

Лексика: 

 Большее: davantage. 
 Декорация: décors. 
 Заманчиво: tentant, séduisant. 
 ЗаснутьCВ / засыпатьНВ: s’endormir. 
 Мюзикл: comédie musicale, théâtre musical, spectacle musical. 
 НедолюбливатьНВ: ne pas apprécier. 
 Ни ногой: ne pas mettre les pieds. 
 Партер: parterre, fauteuils d’orchestre. 
 Постановка: mise en scène. 
 Театр Оперетты: Московский  государственный академический  театр  опере́тты,  или

«Московская оперетта», или «Мосоперетта»: premier théâtre musical d’État en URSS, situé
à Moscou. 

 ФальшивитьНВ / сфальшивитьCВ: jouer faux. 
 Что-то: je ne sais pas pourquoi. 
 Чуть (было) не (+ verbe) : faillir, manquer de. 

1 / 1


